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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר 2 ׀דַּבֵּ֣
จงพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

ח וְקַ֣
แล้ว–รบั–เอา
H3947

ם אִתָּ֡ מֵֽ
จาก–พวกเขา
H0854

ה מַטֶּ֣
ไมเ้ท้า
H4294

מַטֶּה֩
หนึ่ง–ไมเ้ท้า
H4294

ית לְבֵ֨
ต่อ–เรอืน

ב אָ֜
บดิา
H0001

מֵאֵ֤ת
จาก
H0854

כָּל־
ทกุ
H3605

ׂיאֵהֶם֙ נְשִֽ
ผูน้ำา–ของ–พวกเขา

לְבֵי֣ת
ต่อ–เรอืน

ם אֲבֹתָ֔
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

שְׁנֵי֥ם
สบิ–สอง
H8147

ר עָשָׂ֖
สบิ
H6240

מַטּ֑וֹת
ไมเ้ท้า
H4294

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

שְׁמ֔וֹ
ชื่อ–ของ–เขา
H8034

ב תִּכְתֹּ֖
จง–เขยีน
H3789

עַל־
บน

הוּ׃ מַטֵּֽ
ไมเ้ท้า–ของ–เขา
H4294

�จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอล และเอาไมเ้ท้ามาจากพวกเขาทกุคน คนละอันตามครวัเรอืนแหง่บรรพบุรุษของพวกเขา 
จากประมุขทกุคนของพวกเขาตามครวัเรอืนแหง่บรรพบุรุษของพวกเขา เป็นไมเ้ท้าสบิสองอัน 
เจา้จงเขยีนชื่อของแต่ละคนไวบ้นไมเ้ท้าของเขาเอง

וְאֵת3֙
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

ם שֵׁ֣
ชื่อ–ของ
H8034

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

ב תִּכְתֹּ֖
จง–เขยีน
H3789

עַל־
บน

ה מַטֵּ֣
ไมเ้ท้า–ของ
H4294

לֵוִי֑
เลวี
H3878

כִּ֚י
เพราะ

ה מַטֶּ֣
ไมเ้ท้า
H4294

ד אֶחָ֔
หนึ่ง
H0259

אשׁ ֹ֖ לְר
สำาหรบั–หวัหน้า

ית בֵּ֥
เรอืน

ם׃ אֲבוֹתָֽ
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

และเจา้ต้องเขยีนชื่อของอาโรนไวบ้นไมเ้ท้าของคนเลว ีเพราะจะมไีมเ้ท้าอันหนึ่งสำาหรบัหวัหน้าครวัเรอืนแหง่บรรพบุรุษของพวกเขา

ם4 וְהִנַּחְתָּ֖
แล้ว–จง–วาง–มนั
H3240

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
นัดพบ
H4150

֙ לִפְנֵי
ต่อ–หน้า
H6440

עֵד֔וּת הָֽ
หบี–พนัธสญัญา
H5715

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

אִוָּעֵ֥ד
เรา–จะ–พบ–กับ
H3259

לָכֶ֖ם
พวกเจา้

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ี–นัน่
H8033

และเจา้ต้องวางไมเ้ท้าเหล่านัน้ไวใ้นพลับพลาแหง่ชุมนุมชน ต่อหน้าหบีพระโอวาท ท่ีซึ่งเราจะพบกับพวกเจา้

וְהָיָ֗ה5
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ישׁ הָאִ֛
คน
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

אֶבְחַר־
เรา–เลือก
H0977

בּ֖וֹ
ไว้

הוּ מַטֵּ֣
ไมเ้ท้า–ของ–เขา
H4294

יִפְרָ֑ח
จะ–ผลิดอก

י וַהֲשִׁכֹּתִ֣
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให–้สงบ
H7918

י עָלַ֗ מֵֽ
จาก–ต่อ–เรา

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

תְּלֻנּוֹת֙
คำา–บน่
H8519

בְּנֵי֣
ของ–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

מַלִּינִ֖ם
บน่–ต่อ

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
พวกเจา้

และจะเป็นไปอยา่งนี้ ไมเ้ท้าของชาย ผูท่ี้เราจะเลือกนัน้ จะผลิดอก 
และเราจะทำาใหบ้รรดาการบน่ต่อวา่ของลกูหลานของอิสราเอลสงบลงจากเราเสยีที ซึ่งพวกเขาบน่ต่อวา่เจา้ทัง้สอง�
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ר6 וַיְדַבֵּ֨
แล้ว–พูด
H1696

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וַיִּתְּנ֣וּ
แล้ว–มอบ–ให้
H5414

׀אֵלָי֣ו 
แก่–เขา
H0413

ל־ כָּֽ
ทกุ
H3605

ם ׂיאֵיהֶ֡ נְשִֽ
ผูน้ำา–ของ–พวกเขา

מַטֶּה֩
ไมเ้ท้า
H4294

יא לְנָשִׂ֨
สำาหรบั–ผูน้ำา

ד אֶחָ֜
หนึ่ง
H0259

ה מַטֶּ֨
ไมเ้ท้า
H4294

יא לְנָשִׂ֤
สำาหรบั–ผูน้ำา

אֶחָד֙
หนึ่ง
H0259

לְבֵי֣ת
ต่อ–เรอืน

ם אֲבֹתָ֔
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

שְׁנֵי֥ם
สบิ–สอง
H8147

ר עָשָׂ֖
สบิ
H6240

מַטּ֑וֹת
ไมเ้ท้า
H4294

ה וּמַטֵּ֥
และ–ไมเ้ท้า–ของ
H4294

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

בְּת֥וֹךְ
อยู–่ท่ามกลาง
H8432

ם׃ מַטּוֹתָֽ
ไมเ้ท้า–ทัง้หลาย–ของ–พวกเขา
H4294

และโมเสสกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอล และประมุขทกุคนของพวกเขาก็มอบไมเ้ท้าคนละอันแก่ท่าน ประมุขละอัน 
ตามครวัเรอืนแหง่บรรพบุรุษของพวกเขา คือไมเ้ท้าสบิสองอัน และไมเ้ท้าของอาโรนก็อยูท่่ามกลางไมเ้ท้าทัง้หลายของพวกเขา

וַיַּנַּ֥ח7
แล้ว–วาง
H3240

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ת הַמַּטֹּ֖
ไมเ้ท้า–ทัง้หลาย
H4294

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הֶל בְּאֹ֖
ใน–เต็นท์
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
พยาน
H5715

และโมเสสวางไมเ้ท้าเหล่านัน้ไวต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์นพลับพลาแหง่พระโอวาท

י8 וַיְהִ֣
แล้ว–เป็น
H1961

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
วนั–รุง่–ขึ้น
H4283

א ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–เขา้–มา
H0935

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
ใน
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

הָעֵד֔וּת
พยาน
H5715

וְהִנֵּ֛ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

ח פָּרַ֥
ผลิดอก–แล้ว

ה־ מַטֵּֽ
ไมเ้ท้า–ของ
H4294

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

לְבֵי֣ת
สำาหรบั–เรอืน

לֵוִי֑
เลวี
H3878

א וַיֹּ֤צֵֽ
แล้ว–ออก
H3318

פֶרַ֙ח֙
ดอกไม้
H6525

ץ וַיָּ֣צֵֽ
แล้ว–บาน

יץ צִ֔
ดอก

ל וַיִּגְמֹ֖
แล้ว–ออก–ผล
H1580

ים׃ שְׁקֵדִֽ
อัลมอนด์
H8247

และต่อมา วนัรุง่ขึ้นโมเสสได้เขา้ไปในพลับพลาแหง่พระโอวาท และดเูถิด ไมเ้ท้าของอาโรนสำาหรบัวงศ์วานแหง่คนเลวไีด้แตกหน่อ และมดีอกตมู 
และดอกบาน และเกิดผลอัลมนัด์

א9 וַיֹּצֵ֨
แล้ว–นำา–ออก
H3318

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הַמַּטֹּת֙
ไมเ้ท้า–ทัง้หลาย
H4294

מִלִּפְנֵי֣
จาก–ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
ไป–ยงั
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי֖
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וַיִּרְא֥וּ
แล้ว–เหน็
H7200

וַיִּקְח֖וּ
แล้ว–รบั–เอา
H3947

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

הוּ׃ מַטֵּֽ
ไมเ้ท้า–ของ–ตน
H4294

ס
—

และโมเสสได้นำาไมเ้ท้าทัง้หมดออกมาจากต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหม์ายงัลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมด และพวกเขาได้มองด ู
และทกุคนเอาไมเ้ท้าของตนไป

אמֶר10 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ב הָשֵׁ֞
จง–นำา–กลับ
H7725

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ה מַטֵּ֤
ไมเ้ท้า–ของ
H4294

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

לִפְנֵי֣
ไว–้ต่อ–หน้า
H6440

הָעֵד֔וּת
หบี–พนัธสญัญา
H5715

רֶת לְמִשְׁמֶ֥
เพื่อ–รกัษา
H4931

לְא֖וֹת
เป็น–เครื่องหมาย
H0226

לִבְנֵי־
แก่–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

מֶרִ֑י
กบฏ
H4805

וּתְכַל֧
แล้ว–ทำา–ให–้สิน้–ไป
H3615

תְּלוּנֹּתָ֛ם
คำา–บน่–ของ–พวกเขา
H8519

מֵעָלַ֖י
จาก–ต่อ–เรา

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

תוּ׃ יָמֻֽ
ตาย
H4191

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงนำาไมเ้ท้าของอาโรนกลับไปวางไวต่้อหน้าหบีพระโอวาท เพื่อเก็บไวใ้หเ้ป็นเครื่องหมายต่อต้านพวกกบฏ 
และเจา้ต้องเอาบรรดาการบน่ต่อวา่ของพวกเขาไปเสยีจากเรา เพื่อพวกเขาจะไมต่าย�

וַיַּ֖עַש11ׂ
แล้ว–ทำา

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֨
ตาม–ท่ี

צִוָּ֧ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹת֖וֹ
แก่–เขา
H0853

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

ׂה׃ עָשָֽ
เขา–ทำา

ס
—
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4805.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/8519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


และโมเสสก็กระทำาดังนัน้ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่านอยา่งไร ท่านก็กระทำาอยา่งนัน้

12֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ן הֵ֥
ดเูถิด
H2005

גָּוַעְ֛נוּ
พวกเรา–ตาย–แล้ว
H1478

דְנוּ אָבַ֖
พวกเรา–พนิาศ–แล้ว
H0006

נוּ כֻּלָּ֥
พวกเรา–ทกุ–คน
H3605

דְנוּ׃ אָבָֽ
พนิาศ
H0006

และลกูหลานของอิสราเอลพูดกับโมเสส โดยกล่าววา่ �ดเูถิด พวกเราตายแน่ พวกเราพนิาศแน่ พวกเราทกุคนพนิาศแน่

ל13 כֹּ֣
ทกุ–คน
H3605

ב  ׀הַקָּרֵ֧
ท่ี–เขา้–ใกล้
H7131

הַקָּרֵ֛ב
ท่ี–เขา้–ใกล้
H7131

אֶל־
(เครื่องหมาย)
H0413

ן מִשְׁכַּ֥
พลับพลา–ของ
H4908

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יָמ֑וּת
จะ–ตาย
H4191

ם הַאִ֥
(คำาถาม)–หรอื

מְנוּ תַּ֖
พวกเรา–จะ–สิน้–สดุ
H8552

עַ׃ לִגְוֹֽ
การ–ตาย
H1478

ס
—

ผูใ้ดก็ตามท่ีเขา้มาใกล้พลับพลาของพระเยโฮวาหต้์องตาย พวกเราต้องถกูเผาผลาญไปด้วยความตายหรอื�

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7131.htm
https://biblehub.com/hebrew/7131.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm

